
Preamble: 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

h1:•t,,een 

THE UNIVERSITY DE LOUISIANA AT LAFAYETTE (USA) 
Represen1ed by Dr. Joseph SA VOi£. Pre::;ident 

and 

L'llNIVERSlTE DE MONCTON (Canada) 
Represemed by Yvon FONTAINE. Rector and Vice-Chancellor 

Considering the <.ksire or the Uni\'ersi1~ of ivloncton and Universi1y of Louisiana at 
Lafayette to collaborate ,vi1hin the framework or various teaching programs: 

Considering the common "'•ill of the two t'Stablishmcnts to develop. by means of this 
collaboration. their· teaching res11urces in their fields of competence: 

Considering the general in1erest to encouragt an international collaboration on a bnsis or 
equality and mutual assistance: 

Article 1 
The rwo p,.111ies agree to coll,1borate in the following nctivities: 

• exchange of prolcssors: 
• exchange of graduate and undergraduate students: 
• joint activities of teaching nnd resrnrch: 
• promotion t)f the French ;is ;1 second 1::mgunge and immersion programs. 

Article 2 

The e:xchange pn)gram of students is open : 

• to students enrnlkd at th('\ lniwrsite de l\1nm:tnn: 

• tn students enrolk·d :it the University 111"1..nuisiana at Lafayette. 

The lwo instit utions pledge 10 welcome the students or the t1ther party of up to thret' 
I 3) per year to enabk them tu folio,, a prngr:im \lf courses for maximum a 1,,0 

semesters. This agreement "ill b\:· suh_ic(l to the pri1Kipk or reciprocity. The n11mn1:'r 



of students will he adjust ed each academic year according to balance to be 
maintained. nn~pl as such modifications which are mutually agreed upon 

Each institution is responsible for the selection of its students taking part in the 
exchange. This selection will be done according to the students· files made up of their 
transcripts and of a letter of introduction from the person in charge of in ter-university 
exchanges. 

Article 3 

Each institution ,viii nnme a person responsible for the management of the c':-:change 
program. It vvill be his or her duty to: · 

0 

• 
encourage university collaboration between students and professors: 
1)rganize the selection of the candidates interested in this e:,.;chang.e: the 

selection will be made according 10 criterin set hy the parent institution: the rl.'ceiving 
university reserves the right to accept the candidates: 

• establish the study program of each student taking part in the e-.;change and to 
ensure its follow through according to a course of studies approved by the hnme 
university. The home institution will determine the transfer of credits. 

Article 4 
The students who lake part in the program enroll in their home inst itution and pay their 
tuition nnd fees there . They ,viii be exempted from these expenses by the receiving 
institution. They will, however. have to pay the expenses relating to the purchase or the 
lease of teaching equipment and computers. as necessary . 

The students v.·ho take part in the exchange will be responsible for all e:,.;penditures 
relative to their stay in the institution of reception (cost of accommodation. truvcls. 
medical insurance, repatriation, insurance civil responsibility . living expens~s. ett:) 

The institutions of reception will provide the information and assistance necessnry to the 
students in order to help them to find housing for the duration of their stay . If the student 
stays in a residence hall. the leasing agreement will be drawn up in the name of the 
student. 

The students \Vho lake pnrl in the exchange are not admissible to the receiving institutions 
scholarship programs. since they pay their tuition and fees in their home ins1itt11ion. 

The home institution is rcsponsibk for informing tht' students of the finanl'.ial rnnuit inns 
for the e-.;changes. 

Article 5 

The exchange students will lrnvt' In l)hey with the rules of the receiving institutinn. 
Thn)ughl)Ul the dur,11ion or nn e:\ch:mgt'. the students will have access to ,111 or the 



receiving institution lacilitil·s and will he ;1bk 10 take advantage of thc services offered by 
iL in agreement with the standards and conditions applied by each institution to its own 
students. 

The students who v,.roulcl ,~·ish tn cont in ue the ir studies after the exchange year in the 
receiving university will be subject 10 1he rules of admission and inscription applicable to 
all the students and will be sl1b_jec1.ed 10 the same lees. tuition and costs. 

Article 7 

The University of Louisiana al Lafayette recognizes the value of the French language as a 
second lan!.!um!e trninin~ offered to the Uni\'ersite de Moncion. Thus. the Universitv of 

~ ~ ~ ~ 

Louisiana al Lafoyl'tte will promote wi1hin i1s institution the French language as a second 
language program at the University of Moncion rn1d will recognize this progrnm for 
obtaining equivalences in university credits. In order to do so, the University of Moncton 
will provide the certification and papers necessary. provided that the students 
successfully complete the program. 

Article 8 

The parties recognize the ob,iectiw or the diffusion of knowledge and the need for 
researchers 10 publish their findings while ensuring the respect of everyone·s intellectual 
property rights and the requirements of marketing these findings which could apply. 

The inkllectual property associated with the investigation and research tasks realized 
within the framework or this convention " ·ill he governed by the agreements (for 
example. collective bargaining agreements) and the laws of the jurisdictions that apply 
respectively 10 the parties with this memorandum or understanding. Thus. tl1e researchers 
c1rncerned preser\'e the privilege to distrihute the results of their work in the form of 
seminars. roundtables. scientific publications. etc Hov.1ever. if certain data reveal a 
confidential character for ends or protection of the intellectual property, their publication 
"ill be suhordinated to the installation of agreements in conformity with the cunent 
pmctice binding the participating researchers. the signing institutions as well as any other 
possible partner. 

In a spirit of maximizing the mutual benefits. each party will not use the intellectual 
property nf the other unless as prescribed in a preliminary agreement that will ensure tht: 
protection of the intellectual property rights associated with the projects. 

Articlt• 9 

This ::igrl.'1:'ment only requires mininrnl linancial ohligations for the management tif the 
,1greenw11t on behalr t)f 1he two parties. Each 1'.'Stahlishment will be responsible for its 
own finnncial nbligmions ,vithin this ngree 111c111. 



Article 10 

This ngreement will come into effect once ratified by the qualified people within each 
institution. This agreement is valid for one five (5) year period. renewable by five (5) 
year periods. It could be modified by mutual agreement and could be cancelled by one or 
the other of the parties written notic~ si:-- months in advance, being understood that the 
act ions in progress must he carried nut JI their end . 

s;gncd ;n Moncton#£__ 

Rector and Vice Chancellor 
Universite de Moncion 

Si!.!ned in Lafavette 1¢::,110 I ol( 
f... ., rrr 7 

President 
University of Louisiana at Lafayette 
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Preambule 

ENTENTE DE COOPERATION 

entre 

L'UNIVERSITE DE LOUISIANE A LAFAYETTE (Etats-Unis) 
representee par Joseph SAVOIE, President 

et 

L'UNlVERSITE DE MONCTON (Canada) 
representee par Yvon FONTAINE, Recteur et vice-chancelier 

Considerant le desir de I 'Universite de Moncton et de l'Universite de Louisiane a Lafayette de 
collaborer dans le cadre de differents programmes d'enseignement; 

Considerant la volonte commune des deux etablissements de developper, au moyen de cette 
collaboration, leurs ressources d'enseignement dans Jes domaines de leur competence; 

Considerant l'interet general d'encourager une telle collaboration internationale sm une base de 
d'egalite et d'assistance mutuelle; 

ArticJe 1 
Les deux parties conviennent de col laborer dans les activites suivantes: 

• echange de professeures et professeurs; 
• echange d'etudiantes et d'etudiants des differents cycles; 
• activites conjointes d' enseignement et de recherche; 
• promotion des programmes d'immersion en fra111;:ais langue seconde. 

Artic]e 2 
Le programme d' echange d' etudiantes et d' etudiants est ouvert : 

• aux etudiantes et etudiants inscrits a l'Universite de Moncton 
• aux etudiantes et etudiants inscrits a l"Universite de Louisiane a Lafayet1e 



Les deux institutions s'engagent a accueillir les etudiantes et etudiants de l'autre panie jusqu'a 
concurrence de trois (3) par annee pour lem permettre de suivre un programme de cours pour un 
maximum de deux semestres. Cette entente sera assujettie au principe de reciprocite. Le nombre 
d' etudiants sera ajuste chaque annee academique en fonction de l'equilibre a maintenir, sauf si 
des modifications y sont app011ees d'un comnrnn accord. 

Chaque institution est responsable de la selection de ses etudiants participant a I' echange. Cette 
selection se fera d'apres !es dossiers constitues d'une copie du releve de notes du candidat et 
d'une lettre de recommandation de la perso11J1e responsable des echanges interuniversitaires. 

Article 3 
Chaque institution designera une personne responsable de la gestion du programme d'echange. II 
incom bera a celle-ci : 

• 

• 

d'encourager la collaboration universitaire au niveau des etudiantes et etudiants et des 
professeures et prof esseurs; 
d' organiser la selection des candidates et candidats interesses par I \~change : la selection 
sera faite seJon Jes criteres de !'institution d'origine; l'universite d'accueil se reserve le 
droit d'accepter Jes candidats; 
d' etablir ]e programme d' activites de chaque etudiante et etudiant participant a I' echange 
et d'en assurer le suivi pedagogique selon un contrat d'etudes approuve par l'universite 
d'origine. Le transfer\ de credits sera determine par !'institution d'origine. 

Article 4 
Les etudiantes et etudiants qui pai11c1pent au programme s'inscrivent dans leur institution 
d'origine et y acquittent les droits d'inscription et de scolarite. El!es ou ils seront exemptes de 
ces frais par l'etablissement d'accueiJ, mais devront cependant payer !es frais relatifs a J'achat ou 
a la location de materiel pedagogique et informatique, s'il ya lieu. 

Les etudiantes et etudiants qui participent a l' echange seront responsables de toutes Jes depenses 
relatives a leur sejour dans !'institution d'accueil (frais de logement, voyage, assurance medicale, 
rapatriement, assurance responsabilite civile, frais de subsistance, etc.) 

Les instilutions d'accueil fourniront Jes informations et !'aide necessaires aux etudiantes et 
etudiants afin de Jes aider a trouver un Iogement pour la duree de leur sejour. Si l'etudiante ou 
l'etudiant loge dans une residence universitaire, le contrat de location sera etabli au nom de 
l'etudiante OU l'etudiant. 

Les etudiantes et etudiants qui participent a l'echange ne sont pas admissibles aux programmes 
de bourse de )'institution d'accueiL etanl donne qu'elles ou qu'ils acquinent Jes droits 
d'inscription et de scolarite dans leur institution d"origine. 

L' institution d' origine est responsable d' infonner !es etudiantes et etudiants des conditions 
financieres des echanges. 



Article 5 
Les etudiantes et en1diants en echange devront se plier aux regles de !'institution d'accueil. Tout 
au long de la duree d'un echange, Jes etudiantes et etudiants auront acces a tous Jes equipements 
de !'institution d'accueil et beneficieront des prestations offertes par elle, en accord avec les 
normes et conditions appliquees par chaque institution a l'egard de ses propres etudiantes et 
etudiants. 

Article 6 
Les etudiantes et etudiants qui souhaiteraient pow-suivre leurs etudes apres l'annee d'echange 
dans l'universite ·ct'accueil seront soumis aux regles d'admission et d'inscription applicables a 
tousles etudiants et seront soumis aux me.mes taxes d'inscription et emoluments de base. 

ArticJe 7 

L'Universite de Louisiane a Lafayette reconna1t la valeur de la formation en franyais langue 
seconde offerte a l'Universite de Moncton. Ainsi, l'Universite de Louisiane a Lafayette fera la 
promotion au sein de son institution de ce programme de fran9ais langue seconde a l'Universite 
de Moncton et reconnaitra ce programme pour l'obtention d'equivalences en credits 
universitaires. Pour ce faire, l' Universite de Moncton fournira la certification et Jes papiers 
necessaires. moyennant la reussite des etudiants dans ce programme. 

Article 8 
Les parties reconnaissent l' object if de diffusion des connaissances et le besoin pour les 
chercheurs de publier les resultats de leurs travaux tout en assurant le respect des droits de 
propriete intellectuelle de chacun et des exigences de commercialisation qui pourraient 
s'appliquer. 

La propriete intelleciUelle associee aux travaux de rechercbe et d'investigations realises clans le 
cadre de cette convention sera regie par Jes ententes (par exemple, convention collective de 
travail) et les lois des juridictions qui s' appliquent respectivement aux parties a cette convention. 
Ainsi, les chercheurs concernes conservent le privilege de diffuser Jes resultats de leurs travaux 
sous forme de seminaires, de tables rondes, de publications scientifiques, etc. Toutefois, si 
certaines donnees revelent un caractere confidentiel pour des fins de protection de la propriete 
intellectueJJe, Jeur publication sera subordonnee a la mise en place d'accords conformes a la 
pratique courante liant les chercheurs impliques, les trois institutions signataires ainsi que tout 
autre partenaire eventuel. 

Dans un esprit de maximisation des benefices mutuels, chacune des parties n·utilisera la 
propriete intellectuelle de I' autre que suite a une entente prealable et veillera a la protection des 
droits de propriete intellectuelle associes aux projets. 

Article 9 
Cette entente n'engage qu'une contribution financiere minimale au niveau de la gestion de 
I' entente de la part des deux parties. Chaque etablissement veillera a remplir ses propres 
obligations financieres a l'imerieur de cette entente. 



• 

Article 10 
Cette entente entrera en vigueur une fois ratifiee par Jes personnes competentes au sein de 
chaque institution. Cette entente est valable pour une periode de cinq (5) ans, renouvelable par 
periode de cinq (5) ans. Elle pourra etre rnodifiee par entente mutuelle et pouna etre resiliee par 
l'une ou l'autre des parties par ecrit six mois a l'avance, etant entendu que les actions en cours 
doivent etre menees a terme. 

I 

Signe a Moncton le~ 

Le Recteur et vice-chancelier 
Universite de Moncton 

Signe a Lafayette le / 'J-./ I o l 68" 
r 7 

Le President 
Universite de Louisiane a Lafayette 


